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Skripsi ini membahas penggunaan kata serapan dan kata non-serapan sebagai padanan nomina dalam bahasa
Prancis. Data yang digunakan dalam skripsi ini diambil dari dua karyaterjemahan, Orang Asing dan Sang
Pemberontak, serta karya aslinya, L ?Etranger. Untuk melihat kedekatan makna denotatif akan digunakan
analisis komponen makna, sedangkan untuk menganalis makna konotatif dari suatu kata akan digunakan
angket yang diisi oleh penutur asli. Metode penelitian yang digunakan adalah metode kualitatif melalui studi
kepustakaan. Hasil penelitian menunjukkan bahwa kata serapan tidak selalu dapat menjadi padanan yang
tepat dari kata asing, sekalipun memiliki kemiripan grafis.

...... This study discusses the application of the loanword and the non-loanword as the equivalent of French
noun. The data are taken from two translated books, Orang Asing and Sang Pemberontak, as well as their
original book, L ?Etranger. In order to examine the denotative meaning, this research employs the semantic
components analysis. On the other hand, the analysis of connotative meaning is based on aform filled by the
native speaker. This qualitative research uses the library research method. The result of this research shows
that loanword is not always a good equivalent of French word, despite the fact that their graph issimilar.
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